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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 Цель дисциплины - обучить студентов одному из классических древних языков, языку сакральных текстов 

христианства и тем самым углубить их подготовку в сфере истории и философии религии, предоставив им 

возможность познакомиться с основополагающими текстами христианства на языке оригинала. 

 Задачи (заполняем) 

 1. Показать важность латинского языка как языка христианской традиции, необходимого для успешного 

овладения специальностью 2. Дать прочные базовые знания по грамматике, лексике и словообразованию 

латинского языка как одного из языков христианской традиции 3. Способствовать формированию навыка 

работы с богословскими источниками на латинском языке 

   

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ 

Цикл (раздел) ОП: Б1.О 

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося: 

 Изучение данной дисциплины не требует предварительной подготовке. Изучается парраллельно с 

дисциплинами: Священное Писание Ветхого Завета, Священное Писание Нового Завета, Иностранный 

язык, Церковнославянский язык. 

2.2 Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины необходимо как 

предшествующее: 

 Древнегречсекий язык, Патрология, Догматическое богословие. 

   

3. ФОРМИРУЕМЫЕ КОМПЕТЕНЦИИ И ИНДИКАТОРЫ ИХ ДОСТИЖЕНИЯ 

ОПК-7: Способен использовать знания смежных наук при решении теологических задач. 

ОПК-7.3: Обладает базовыми знаниями языков христианской традиции. 

Знать историю латинского языка; латинский алфавит, правила чтения и ударения; знать систему падежных 

окончаний именных частей речи 1-2 склонения; личные окончания глаголов времен системы инфекта, суффиксы  

времен системы инфекта, особенности изменения глаголов разных спряжений и неправильного глагола esse в 

изъявительном и повелительном наклонениях. Личные, притяжательные и указательные местоимения. 

Знать основные фонетические закономерности, спряжение глагола во всех временах изъявительного наклонения,  

наиболее регулярные словообразовательные модели, знать правила перевода предложений с синтаксическими 

оборотами. 

Знать закономерности образования временных форм глагола в системе инфекта и перфекта изъявительного и 

сослагательного наклонения. Знать правила использования сослагательного наклонения в независимых и 

придаточных предложениях. 

Уметь склонять существительные и прилагательные 1-2 склонений, образовывать личные формы времен системы 

инфекта от глаголов разных спряжений, формы повеления и запрещения. 

Уметь сделать вполне корректный перевод несложных латинских текстов,  дать анализ изученных словоформ и 

некоторых синтаксических оборотов 

Уметь  дать анализ временных форм и перевода их с латинского языка на русский язык и с русского языка на 

латинский. Уметь дать полный анализ текста с точки зрения его фонетических, грамматических, синтаксических и 

стилистических особенностей 

Владеть вполне осмысленными навыками чтения латинского текста, сопровождая его при необходимости  

грамматическим анализом 

Владеть базовым навыком морфологического анализа изученных словоформ 

Владеть навыком морфологического анализа изученных словоформ и синтаксического и стилистического анализа 

предложений . 

ОПК-7.6: Способен работать с богословскими источниками на языке оригинала. 

Знать сведения об основных источниках богословских и богослужебных текстах, знать основных представителей 

латиноязычной христианской литературы. Знать наизусть отдельные выражения и словосочетания из 

богослужебной лексики и некоторые важнейшие молитвы 

Знать ограниченную базовую лексику новозаветных и богослужебных текстов и читать наизусть наиболее важные 

молитвы на латинском языке 

Знать стилистические особенности христианских текстов 

Уметь читать богослужебные тексты  (молитвы) в соответствии с правилами, принятыми в духовных учебных 

заведениях. 

Уметь работать с двуязычным словарем, уметь переводить  отдельные латинские фразы и словосочетания с 

русского языка на латинский язык. 

Уметь переводить при помощи двуязычного словаря несложные учебные и богословские тексты с латинского языка 

на русский. Уметь делать обратный перевод  с русского языка на латинский несложных предложений, содержащих 

синтаксические обороты. 

Владеть спецификой работы с латинскими текстами на материале отдельных выражений из собраний библейской 

афористики, молитв. 

Владеть базовыми навыками работы с богословскими источниками на латинском языке. 
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Владеть навыками работы с несложными текстами по богословию, переводу их на русский язык, характеристики их 

стилистической принадлежности, анализу синтаксических особенностей 

 

4. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

Код 

занятия 
Наименование разделов и тем 

/вид занятия/ 
Семестр / 

Курс 
Часов Компетенции Литература и 

эл. ресурсы 

 Раздел 1. Введение. Фонетика. 

Глагол (система инфекта 

изъявительного наклонения, 

повеление и запрещение), имена 

(система 1-2 склонения), 

начальные сведения по 

синтаксису латинского 

предложения) 

    

1.1 Тема 1.1. Исторические сведения о 

латинском языке. Латинская 

письменность и европейские 

языки. Христианская латынь и ее 

представители. Латинский 

алфавит. Правила чтения и 

ударения.  /Пр/ 

2 4 ОПК-7.3-З1 ОПК-7.3-З2 

ОПК-7.3-З3 ОПК-7.3-У1 

ОПК-7.3-У2 ОПК-7.3- У3 

ОПК-7.3-В1 ОПК-7.3-В2 ОПК- 

7.3-В3 

Л1.2 Л1.1 

Л1.3Л2.2 Л2.1 

Л2.3 

1.2 Тема 1.1. Исторические сведения о 

латинском языке. Латинская 

письменность и европейские 

языки. Христианская латынь и ее 

представители. Латинский 

алфавит. Правила чтения и 

ударения.  /Ср/ 

2 2 ОПК-7.3-З1 ОПК-7.3-З2 

ОПК-7.3-З3 ОПК-7.3-У1 

ОПК-7.3-У2 ОПК-7.3- У3 

ОПК-7.3-В1 ОПК-7.3-В2 ОПК- 

7.3-В3 

Л1.2 Л1.1 

Л1.3Л2.2 Л2.1 

Л2.3 

1.3 Тема 1.2. Имя существительное. 

Грамматическая терминология. 

Определение склонения 

существительных. 

Существительные 1- 2 скл. Таблица 

падежных окончаний. Лексический 

минимум №1 (с учетом терминов 

христианского богословия). 

Неправильный глагол  esse. 

Молитва «Gloria Patri…» для 

чтения и заучивания наизусть. 

Составление элементарных 

словосочетаний типа agnus Dei, 

Gloria Deo , sancta Maria, vir beatus, 

via dolorosa. /Пр/ 

2 14 ОПК-7.3-З1 ОПК-7.3-З2 

ОПК-7.3-З3 ОПК-7.3-У1 

ОПК-7.3-У2 ОПК-7.3- У3 

ОПК-7.3-В1 ОПК-7.3-В2 ОПК- 

7.3-В3 ОПК-7.6-З1 ОПК-7.6-З2 

ОПК -7.6-З3 ОПК-7.6-У1 

ОПК-7.6-У2 ОПК-7.6-У3 

ОПК-7.6-В1 ОПК-7.6- В2 

ОПК-7.6-В3 

Л1.2 Л1.1 

Л1.3Л2.2 Л2.1 

Л2.3 

1.4 Тема 1.2. Имя существительное. 

Грамматическая терминология. 

Определение склонения 

существительных. 

Существительные 1- 2 скл. Таблица 

падежных окончаний. Лексический 

минимум №1 (с учетом терминов 

христианского богословия). 

Неправильный глагол  esse. 

Молитва «Gloria Patri…» для 

чтения и заучивания наизусть. 

Составление элементарных 

словосочетаний типа agnus Dei, 

Gloria Deo , sancta Maria, vir beatus, 

via dolorosa. /Ср/ 

2 2 ОПК-7.3-З1 ОПК-7.3-З2 

ОПК-7.3-З3 ОПК-7.3-У1 

ОПК-7.3-У2 ОПК-7.3- У3 

ОПК-7.3-В1 ОПК-7.3-В2 ОПК- 

7.3-В3 ОПК-7.6-З1 ОПК-7.6-З2 

ОПК -7.6-З3 ОПК-7.6-У1 

ОПК-7.6-У2 ОПК-7.6-У3 

ОПК-7.6-В1 ОПК-7.6- В2 

ОПК-7.6-В3 

Л1.2 Л1.1 

Л1.3Л2.2 Л2.1 

Л2.3 

1.5 Тема 1.3. Общие сведения о 

глаголе. Грамматическая 

терминология. Четыре спряжения 

латинского глагола. Praesens 

indicativi activi et passivi 

(особенности в изменении глаголов 

каждого спряжения). Лексический 

минимум №2 (с учетом глаголов 

религиозной тематики). Диктант. 

/Пр/ 

2 10 ОПК-7.3-З1 ОПК-7.3-З2 

ОПК-7.3-З3 ОПК-7.3-У1 

ОПК-7.3-У2 ОПК-7.3- У3 

ОПК-7.3-В1 ОПК-7.3-В2 ОПК- 

7.3-В3 

Л1.2 Л1.1 

Л1.3Л2.2 Л2.1 

Л2.3 
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1.6 Тема 1.3. Общие сведения о 

глаголе. Грамматическая 

терминология. Четыре спряжения 

латинского глагола. Praesens 

indicativi activi et passivi 

(особенности в изменении глаголов 

каждого спряжения). Лексический 

минимум №2 (с учетом глаголов 

религиозной тематики). Диктант. 

/Ср/ 

2 6 ОПК-7.3-З1 ОПК-7.3-З2 

ОПК-7.3-З3 ОПК-7.3-У1 

ОПК-7.3-У2 ОПК-7.3- У3 

ОПК-7.3-В1 ОПК-7.3-В2 ОПК- 

7.3-В3 

Л1.2 Л1.1 

Л1.3Л2.2 Л2.1 

Л2.3 

1.7 Тема 1.4. Modus imperativus 

praesentis. Формы повеления и 

запрещения. Прилагательные 1 

разряда. Participium perfecti passivi. 

Согласование прилагательного с 

существительным. Личные и 

притяжательные местоимения. 

Латинская терминология. 

Составление и склонение 

словосочетаний с помощью таблиц. 

Составление диалогов в пределах 

изученной тематики и лексики. 

Чтение молитвы «Rex caelestis». 

Элементарные правила построения 

латинского предложения. /Пр/ 

2 10 ОПК-7.3-З1 ОПК-7.3-З2 

ОПК-7.3-З3 ОПК-7.3-У1 

ОПК-7.3-У2 ОПК-7.3- У3 

ОПК-7.3-В1 ОПК-7.3-В2 ОПК- 

7.3-В3 ОПК-7.6-З1 ОПК-7.6-З2 

ОПК -7.6-З3 ОПК-7.6-У1 

ОПК-7.6-У2 ОПК-7.6-У3 

ОПК-7.6-В1 ОПК-7.6- В2 

ОПК-7.6-В3 

Л1.2 Л1.1 

Л1.3Л2.2 

Л2.1 Л2.3 

1.8 Тема 1.4. Modus imperativus 

praesentis. Формы повеления и 

запрещения. Прилагательные 1 

разряда. Participium perfecti passivi. 

Согласование прилагательного с 

существительным. Личные и 

притяжательные местоимения. 

Латинская терминология. 

Составление и склонение 

словосочетаний с помощью таблиц. 

Составление диалогов в пределах 

изученной тематики и лексики. 

Чтение молитвы «Rex caelestis». 

Элементарные правила построения 

латинского предложения. /Ср/ 

2 2 ОПК-7.3-З1 ОПК-7.3-З2 

ОПК-7.3-З3 ОПК-7.3-У1 

ОПК-7.3-У2 ОПК-7.3- У3 

ОПК-7.3-В1 ОПК-7.3-В2 ОПК- 

7.3-В3 ОПК-7.6-З1 ОПК-7.6-З2 

ОПК -7.6-З3 ОПК-7.6-У1 

ОПК-7.6-У2 ОПК-7.6-У3 

ОПК-7.6-В1 ОПК-7.6- В2 

ОПК-7.6-В3 

Л1.2 Л1.1 

Л1.3Л2.2 

Л2.1 Л2.3 

1.9 Тема 1.5. Возвратное местоимение 

sui. Особенности его использования. 

Указательные местоимения. 

Особенности использования и 

склонения латинских указательных 

местоимений. Латинские предлоги. 

/Ср/ 

2 10 ОПК-7.3-З1 ОПК-7.3-З2 

ОПК-7.3-З3 ОПК-7.3-У1 

ОПК-7.3-У2 ОПК-7.3- У3 

ОПК-7.3-В1 ОПК-7.3-В2 ОПК- 

7.3-В3 

Л1.2 Л1.1 

Л1.3Л2.2 

Л2.1 Л2.3 

1.10 Тема 1.6. Imperfectum et Futurum 1 

indicativi activi et passivi  правильных 

глаголов и глагола  esse. Общая 

характеристика времен системы 

инфекта. Спряжение глаголов, 

аналитическое чтение текстов. /Пр/ 

2 10 ОПК-7.3-З1 ОПК-7.3-З2 

ОПК-7.3-З3 ОПК-7.3-У1 

ОПК-7.3-У2 ОПК-7.3- У3 

ОПК-7.3-В1 ОПК-7.3-В2 ОПК- 

7.3-В3 ОПК-7.6-З1 ОПК-7.6-З2 

ОПК -7.6-З3 ОПК-7.6-У1 

ОПК-7.6-У2 ОПК-7.6-У3 

ОПК-7.6-В1 ОПК-7.6- В2 

ОПК-7.6-В3 

Л1.2 Л1.1 

Л1.3Л2.2 

Л2.1 Л2.3 

1.11 Зачет с оценкой /Пр/ 2 2 ОПК-7.3-З1 ОПК-7.3-З2 

ОПК-7.3-З3 ОПК-7.3-У1 

ОПК-7.3-У2 ОПК-7.3- У3 

ОПК-7.3-В1 ОПК-7.3-В2 ОПК- 

7.3-В3 ОПК-7.6-З1 ОПК-7.6-З2 

ОПК -7.6-З3 ОПК-7.6-У1 

ОПК-7.6-У2 ОПК-7.6-У3 

ОПК-7.6-В1 ОПК-7.6- В2 

ОПК-7.6-В3 

Л1.2 Л1.1 

Л1.3Л2.2 

Л2.1 Л2.3 
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 Раздел 2. Завершение изучения 

базовых морфологических тем. 

Существительные 3, 4, 5 

склонений. Прилагательные 2-го  

разряда. Времена системы 

перфекта изъявительного 

наклонения.в действительном и 

страдательном залогах.  Обзор 

неличных форм глагола. 

Начальные сведения о 

синтаксических оборотах : 

accusativus cum infinitivo, 

nominativus cum infinitivo, ablativus 

absolutus. Времена системы 

инфекта и перфекта в 

сослагательном наклонении. 

Употребление сослагательного 

наклонения в независимом и 

зависимом предложении. 

    

2.1 Тема 2.1. Существительные 3 

склонения. Три типа 3 склонения. 

Падежные окончания. Лексический 

минимум №4. 
Реконструкция словарной формы. 

Нахождение практической основы. 

/Пр/ 

3 10 ОПК-7.3-З1 ОПК-7.3-З2 

ОПК-7.3-З3 ОПК-7.3-У1 

ОПК-7.3-У2 ОПК-7.3- У3 

ОПК-7.3-В1 ОПК-7.3-В2 ОПК- 

7.3-В3 

Л1.2 Л1.1 

Л1.3Л2.2 

Л2.1 Л2.3 

2.2 Тема 2.1. Существительные 3 

склонения. Три типа 3 склонения. 

Падежные окончания. Лексический 

минимум №4. 
Реконструкция словарной формы. 

Нахождение практической основы. 

/Ср/ 

3 2 ОПК-7.3-З1 ОПК-7.3-З2 

ОПК-7.3-З3 ОПК-7.3-У1 

ОПК-7.3-У2 ОПК-7.3- У3 

ОПК-7.3-В1 ОПК-7.3-В2 ОПК- 

7.3-В3 

Л1.2 Л1.1 

Л1.3Л2.2 

Л2.1 Л2.3 

2.3 Тема 2. 2. Прилагательные 3-го 

склонения. Participium praesentis 

activi. Склонение сочетаний. 

Построение латинских 

словосочетаний, заучивание 

сочетаний, обычно используемых в 

молитвах. Лексический минимум №5 

/Пр/ 

3 14 ОПК-7.3-З1 ОПК-7.3-З2 

ОПК-7.3-З3 ОПК-7.3-У1 

ОПК-7.3-У2 ОПК-7.3- У3 

ОПК-7.3-В1 ОПК-7.3-В2 ОПК- 

7.3-В3 ОПК-7.6-З1 ОПК-7.6-З2 

ОПК -7.6-З3 ОПК-7.6-У1 

ОПК-7.6-У2 ОПК-7.6-У3 

ОПК-7.6-В1 ОПК-7.6- В2 

ОПК-7.6-В3 

Л1.2 Л1.1 

Л1.3Л2.2 

Л2.1 Л2.3 

2.4 Тема 2.3. Степени сравнения 

прилагательных. Склонение степеней 

сравнения. (конспект) Склонение 

сочетаний. Супплетивные формы 

степеней сравнения (составить 

таблицу) /Ср/ 

3 8 ОПК-7.3-З1 ОПК-7.3-З2 

ОПК-7.3-З3 ОПК-7.3-У1 

ОПК-7.3-У2 ОПК-7.3- У3 

ОПК-7.3-В1 ОПК-7.3-В2 ОПК- 

7.3-В3 

Л1.2 Л1.1 

Л1.3Л2.2 

Л2.1 Л2.3 

2.5 Тема 2.4. Основные формы и основы 

глагола.  Соотношение времен 

системы инфекта и перфекта с 

системой времен в современном 

русском языке. Способы образования 

основ перфекта и супина. /Ср/ 

3 4 ОПК-7.3-З1 ОПК-7.3-З2 

ОПК-7.3-З3 ОПК-7.3-У1 

ОПК-7.3-У2 ОПК-7.3- У3 

ОПК-7.3-В1 ОПК-7.3-В2 ОПК- 

7.3-В3 

Л1.2 Л1.1 

Л1.3Л2.2 

Л2.1 Л2.3 

2.6 Тема 2.5. Perfectum indicativi activi et 

passivi  как модель образования 

форм совершенного вида в личных и 

неличных глагольных образованиях 

(plusquamperfectum, futurum2 

indicativi et coniunctivi, participium 

perfecti passivi, infinitivi perfecti activi 

et passivi  и т.д.). /Пр/ 

3 4 ОПК-7.3-З1 ОПК-7.3-З2 

ОПК-7.3-З3 ОПК-7.3-У1 

ОПК-7.3-У2 ОПК-7.3- У3 

ОПК-7.3-В1 ОПК-7.3-В2 ОПК- 

7.3-В3 

Л1.2 Л1.1 

Л1.3Л2.2 

Л2.1 Л2.3 

2.7 Тема 2.6. Образование времен 

plusquamperfectum, futurum 2 

indicativi activi et passivi  и перевод 

их на русский язык.  Использование 

их в текстах. /Ср/ 

3 12 ОПК-7.3-З1 ОПК-7.3-З2 

ОПК-7.3-З3 ОПК-7.3-У1 

ОПК-7.3-У2 ОПК-7.3- У3 

ОПК-7.3-В1 ОПК-7.3-В2 ОПК- 

7.3-В3 ОПК-7.6-З1 ОПК-7.6-З2 

ОПК -7.6-З3 ОПК-7.6-У1 

ОПК-7.6-У2 ОПК-7.6-У3 

ОПК-7.6-В1 ОПК-7.6- В2 

ОПК-7.6-В3 

Л1.2 Л1.1 

Л1.3Л2.2 

Л2.1 Л2.3 
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2.8 Тема 2.7. Существительные 4 и 5 

склонения. Общие принципы 

построения парадигмы падежных 

окончаний. /Пр/ 

3 6 ОПК-7.3-З1 ОПК-7.3-З2 

ОПК-7.3-З3 ОПК-7.3-У1 

ОПК-7.3-У2 ОПК-7.3- У3 

ОПК-7.3-В1 ОПК-7.3-В2 ОПК- 

7.3-В3 ОПК-7.6-З1 ОПК-7.6-З2 

ОПК -7.6-З3 ОПК-7.6-У1 

ОПК-7.6-У2 ОПК-7.6-У3 

ОПК-7.6-В1 ОПК-7.6- В2 

ОПК-7.6-В3 

Л1.2 Л1.1 

Л1.3Л2.2 

Л2.1 Л2.3 

2.9 Тема 2.8. Правила работы с текстом, 

содержащим инфинитивные 

синтаксические обороты. :   

accusativus cum infinitivo, nominativus 

cum infinitivo и  причастный оборот 

ablativus absolutus.  /Пр/ 

3 8 ОПК-7.3-З1 ОПК-7.3-З2 

ОПК-7.3-З3 ОПК-7.3-У1 

ОПК-7.3-У2 ОПК-7.3- У3 

ОПК-7.3-В1 ОПК-7.3-В2 ОПК- 

7.3-В3 ОПК-7.6-З1 ОПК-7.6-З2 

ОПК -7.6-З3 ОПК-7.6-У1 

ОПК-7.6-У2 ОПК-7.6-У3 

ОПК-7.6-В1 ОПК-7.6- В2 

ОПК-7.6-В3 

Л1.2 Л1.1 

Л1.3Л2.2 

Л2.1 Л2.3 

2.10 Тема 2.8. Правила работы с текстом, 

содержащим инфинитивные 

синтаксические обороты. :   

accusativus cum infinitivo, nominativus 

cum infinitivo и  причастный оборот 

ablativus absolutus.  /Ср/ 

3 2 ОПК-7.3-З1 ОПК-7.3-З2 

ОПК-7.3-З3 ОПК-7.3-У1 

ОПК-7.3-У2 ОПК-7.3- У3 

ОПК-7.3-В1 ОПК-7.3-В2 ОПК- 

7.3-В3 ОПК-7.6-З1 ОПК-7.6-З2 

ОПК -7.6-З3 ОПК-7.6-У1 

ОПК-7.6-У2 ОПК-7.6-У3 

ОПК-7.6-В1 ОПК-7.6- В2 

ОПК-7.6-В3 

Л1.2 Л1.1 

Л1.3Л2.2 

Л2.1 Л2.3 

2.11 Зачет с оценкой /Пр/ 3 2 ОПК-7.3-З1 ОПК-7.3-З2 

ОПК-7.3-З3 ОПК-7.3-У1 

ОПК-7.3-У2 ОПК-7.3- У3 

ОПК-7.3-В1 ОПК-7.3-В2 ОПК- 

7.3-В3 ОПК-7.6-З1 ОПК-7.6-З2 

ОПК -7.6-З3 ОПК-7.6-У1 

ОПК-7.6-У2 ОПК-7.6-У3 

ОПК-7.6-В1 ОПК-7.6- В2 

ОПК-7.6-В3 

Л1.2 Л1.1 

Л1.3Л2.2 

Л2.1 Л2.3 

 Раздел 3. Наречия. Имена 

числительные. Элементы 

словообразования. Образование 

времен сослагательного 

наклонения. Использование 

сослагательного наклонения в 

независимом и зависимом 

предложении 

    

3.1 Тема 3.1. Образование времен 

сослагательного наклонения (система 

инфекта). Наиболее важные значения 

сослагательного наклонения в 

независимом предложении. 

Употребление сослагательного 

наклонения в зависимом 

предложении с союзами ut, ne. 

Аналитическое чтение молитвы «Pater  

Noster»,  Символа Веры. /Пр/ 

4 10 ОПК-7.3-З1 ОПК-7.3-З2 

ОПК-7.3-З3 ОПК-7.3-У1 

ОПК-7.3-У2 ОПК-7.3- У3 

ОПК-7.3-В1 ОПК-7.3-В2 ОПК- 

7.3-В3 ОПК-7.6-З1 ОПК-7.6-З2 

ОПК -7.6-З3 ОПК-7.6-У1 

ОПК-7.6-У2 ОПК-7.6-У3 

ОПК-7.6-В1 ОПК-7.6- В2 

ОПК-7.6-В3 

Л1.2 Л1.1 

Л1.3Л2.2 

Л2.1 Л2.3 

3.2 Тема 3.1. Образование времен 

сослагательного наклонения (система 

инфекта). Наиболее важные значения 

сослагательного наклонения в 

независимом предложении. 

Употребление сослагательного 

наклонения в зависимом 

предложении с союзами ut, ne. 

Аналитическое чтение молитвы «Pater  

Noster»,  Символа Веры. /Ср/ 

4 6 ОПК-7.3-З1 ОПК-7.3-З2 

ОПК-7.3-З3 ОПК-7.3-У1 

ОПК-7.3-У2 ОПК-7.3- У3 

ОПК-7.3-В1 ОПК-7.3-В2 ОПК- 

7.3-В3 ОПК-7.6-З1 ОПК-7.6-З2 

ОПК -7.6-З3 ОПК-7.6-У1 

ОПК-7.6-У2 ОПК-7.6-У3 

ОПК-7.6-В1 ОПК-7.6- В2 

ОПК-7.6-В3 

Л1.2 Л1.1 

Л1.3Л2.2 

Л2.1 Л2.3 

3.3 Тема 3.2. Образование времен 

сослагательного наклонения (система 

перфекта). Употребление в зависимых 

предложениях с союзами cum. 

Условный период. Правило 

последовательности времен. /Пр/ 

4 14 ОПК-7.3-З1 ОПК-7.3-З2 

ОПК-7.3-З3 ОПК-7.3-У1 

ОПК-7.3-У2 ОПК-7.3- У3 

ОПК-7.3-В1 ОПК-7.3-В2 ОПК- 

7.3-В3 

Л1.2 Л1.1 

Л1.3Л2.2 

Л2.1 Л2.3 
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3.4 Тема 3.3. Обзорная таблица неличных 

форм глагола: инфинитивы, 

причастия, герундий, герундив, супин 

1,2.  /Пр/ 

4 10 ОПК-7.3-З1 ОПК-7.3-З2 

ОПК-7.3-З3 ОПК-7.3-У1 

ОПК-7.3-У2 ОПК-7.3- У3 

ОПК-7.3-В1 ОПК-7.3-В2 ОПК- 

7.3-В3 

Л1.2 Л1.1 

Л1.3Л2.2 

Л2.1 Л2.3 

3.5 Тема 3.3. Обзорная таблица неличных 

форм глагола: инфинитивы, 

причастия, герундий, герундив, супин 

1,2.  /Ср/ 

4 5 ОПК-7.3-З1 ОПК-7.3-З2 

ОПК-7.3-З3 ОПК-7.3-У1 

ОПК-7.3-У2 ОПК-7.3- У3 

ОПК-7.3-В1 ОПК-7.3-В2 ОПК- 

7.3-В3 

Л1.2 Л1.1 

Л1.3Л2.2 

Л2.1 Л2.3 

3.6 Тема 3.4. Наиболее активные 

словообразовательные модели 

латинского языка в системе 

образования имен существительных, 

прилагательных, глаголов. 

Образование наречий.  /Пр/ 

4 8 ОПК-7.3-З1 ОПК-7.3-З2 

ОПК-7.3-З3 ОПК-7.3-У1 

ОПК-7.3-У2 ОПК-7.3- У3 

ОПК-7.3-В1 ОПК-7.3-В2 ОПК- 

7.3-В3 

Л1.2 Л1.1 

Л1.3Л2.2 

Л2.1 Л2.3 

3.7 Тема 3.4. Наиболее активные 

словообразовательные модели 

латинского языка в системе 

образования имен существительных, 

прилагательных, глаголов. 

Образование наречий.  /Ср/ 

4 10 ОПК-7.3-З1 ОПК-7.3-З2 

ОПК-7.3-З3 ОПК-7.3-У1 

ОПК-7.3-У2 ОПК-7.3- У3 

ОПК-7.3-В1 ОПК-7.3-В2 ОПК- 

7.3-В3 

Л1.2 Л1.1 

Л1.3Л2.2 

Л2.1 Л2.3 

3.8 Тема 3.5. Элементы латинской 

стилистики /Пр/ 
4 4 ОПК-7.3-З1 ОПК-7.3-З2 

ОПК-7.3-З3 ОПК-7.3-У1 

ОПК-7.3-У2 ОПК-7.3- У3 

ОПК-7.3-В1 ОПК-7.3-В2 ОПК- 

7.3-В3 ОПК-7.6-З1 ОПК-7.6-З2 

ОПК -7.6-З3 ОПК-7.6-У1 

ОПК-7.6-У2 ОПК-7.6-У3 

ОПК-7.6-В1 ОПК-7.6- В2 

ОПК-7.6-В3 

Л1.2 Л1.1 

Л1.3Л2.2 

Л2.1 Л2.3 

3.9 Тема 3.6.  Аналитическое чтение 

текстов /Пр/ 
4 4 ОПК-7.3-З1 ОПК-7.3-З2 

ОПК-7.3-З3 ОПК-7.3-У1 

ОПК-7.3-У2 ОПК-7.3- У3 

ОПК-7.3-В1 ОПК-7.3-В2 ОПК- 

7.3-В3 ОПК-7.6-З1 ОПК-7.6-З2 

ОПК -7.6-З3 ОПК-7.6-У1 

ОПК-7.6-У2 ОПК-7.6-У3 

ОПК-7.6-В1 ОПК-7.6- В2 

ОПК-7.6-В3 

Л1.2 Л1.1 

Л1.3Л2.2 

Л2.1 Л2.3 

3.10 Тема 3.6.  Аналитическое чтение 

текстов /Ср/ 
4 10 ОПК-7.3-З1 ОПК-7.3-З2 

ОПК-7.3-З3 ОПК-7.3-У1 

ОПК-7.3-У2 ОПК-7.3- У3 

ОПК-7.3-В1 ОПК-7.3-В2 ОПК- 

7.3-В3 ОПК-7.6-З1 ОПК-7.6-З2 

ОПК -7.6-З3 ОПК-7.6-У1 

ОПК-7.6-У2 ОПК-7.6-У3 

ОПК-7.6-В1 ОПК-7.6- В2 

ОПК-7.6-В3 

Л1.2 Л1.1 

Л1.3Л2.2 

Л2.1 Л2.3 

3.11 Экзамен /Экзамен/ 4 27 ОПК-7.3-З1 ОПК-7.3-З2 

ОПК-7.3-З3 ОПК-7.3-У1 

ОПК-7.3-У2 ОПК-7.3- У3 

ОПК-7.3-В1 ОПК-7.3-В2 ОПК- 

7.3-В3 ОПК-7.6-З1 ОПК-7.6-З2 

ОПК -7.6-З3 ОПК-7.6-У1 

ОПК-7.6-У2 ОПК-7.6-У3 

ОПК-7.6-В1 ОПК-7.6- В2 

ОПК-7.6-В3 

Л1.2 Л1.1 

Л1.3Л2.2 

Л2.1 Л2.3 

 

5. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 

5.1. Промежуточная и текущая аттестации 

2 семестр 
Зачет с оценкой 
Вопросы к билету 
1. Расскажите наизусть по-латински молитву «Царю небесный» 
2. Дайте характеристику латинских прилагательных 1-2 склонений. Какие родовые окончания они имеют, как 

склоняются. Приведите примеры. 
3. Какие особенности будут наблюдаться при склонении в словах homo,ĭnis m и nomen, ĭnis n? 
4. Образуйте от глагола mutare следующие формы: мы изменяемся, он менял, измененная, ты будешь украшаться, 

украшайте. 
5. Переведите на русский язык Tempŏra mutantur et nos mutāmur in illis. Выполните морфологический и 

синтаксический разбор слов. ОПК- 7.3., ОПК – 7.6. 
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3 семестр 
Зачет с оценкой 
Вопрос к билету или Тестовое задание 
 
Прочитайте предложение и переведите со словарём. Выполните морфологический и синтаксический разбор. 

Выпишите встретившийся синтаксический оборот. Укажите его состав, функцию в предложении, способы 

перевода на русский язык. ОПК- 7.3., ОПК – 7.6. 
 
Senĕca, philosŏphus et scriptor Romānus, dicēbat nullum magnum ingenium sine mixtūra dementiae esse. 
 
Образец тестового задания. 
1. Ударение в латинском языке не может стоять дальше: ОПК- 7.3 
а) второго от конца слова слога 
б) третьего слога от конца 
в) четвертого слога от конца 
 
2. Cклонение латинского существительного определяется: ОПК- 7.3 
а) по окончанию именительного падежа 
б) по роду 
в) по окончанию родительного падежа 
 
3. Cуществительное  imago, ĭnis f  относится: ОПК- 7.3 
а) ко 2 склонению 
б) к 3 склонению 
в) к 4 склонению 
 
4. Латинские прилагательные: ОПК- 7.3 
а) не склоняются 
б) склоняются по 1-5 склонения 
в) не склоняются по 4-5 склонениям 
 
5. Прилагательное brevis, e : ОПК- 7.3 
а) не склоняется 
б) склоняется по 1-2 склонениям 
в) склоняется по 3 склонению 
 
6. Правильная форма превосходной степени прилагательного magnus  будет: ОПК- 7.3 
а) maxĭmus 
б) magnior 
в) magnissĭmus 
 
7. mihi – это падежная форма : ОПК- 7.3 
а) притяжательного местоимения  meus 
б) личного местоимения ego 
в) возвратного местоимения sui 
 
8. Формы сравнительной степени имеют: ОПК- 7.3 
а) существительные и прилагательные 
б) прилагательные и наречия 
в) наречия и числительные 
 
9. Правильный перевод формы accusāta est ОПК- 7.3., ОПК – 7.6. 
a) он обвинен 
б) он обвинил 
в) она обвинена 
 
10.Вставьте в предложение 
Romani magnum numerum servorum …нужную форму глагола «иметь» 
а)habet 
b) habent 
c)habere 
d)habemus  ОПК- 7.3., ОПК – 7.6. 
 
11. Инфинитивный синтаксический оборот переводится на русский язык 
а) изъяснительным придаточным предложением 
б) деепричастным оборотом 
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в) обстоятельственным придаточным предложением. ОПК- 7.3., ОПК – 7.6. 
 
Ключ: 1б, 2в, 3б, 4в, 5в, 6а,7б, 8б, 9в, 10б, 11а 
 
 
 
4 семестр 
Экзамен 
Вопросы к билету 
1. Расскажите наизусть молитву Pater Noster.   ОПК – 7.6. 
2. Расскажите об основных именных словообразовательных моделях латинского языка. Приведите примеры 

заимствования латинских словообразовательных единиц в современном русском языке.  ОПК- 7.3. 
3. Переведите текст на русский язык и сделайте словообразовательный анализ слов и охарактеризуйте глагольные 

формы. ОПК- 7.3., ОПК – 7.6. 
 
Sub Tuam misericordiam confugĭmus, Deipăra Virgo, nostras deprecatiōnes ne despicias in dolorĭbus nostris, sed a pericŭlis 

libĕra nos, una purissĭma et benedicta. 

5.2. Критерии оценивания 

2 семестр 
Контрольная работа по глаголу 
Проспрягайте данные глаголы в указанных временах системы инфекта, в каждом времени переведите на русский 

язык формы 2 л.Plur.. ОПК- 7.3. 
 
Crescĕre - расти 
Praes. ind. act.  ……………………………………………………………………… 
Imperf.ind. act. ……………………………………………………………………… 
 
Docēre - обучать 
Futurum 1. ind. pass. ……………………………………………………………………… 
Praes. ind.pass. ……………………………………………………………………… 
 
3 семестр 
Контрольная работа по глаголу 
Проспрягайте  глагол planto, -avi, -atum, -are в указанных временах. 
Переведите в каждом времени форму 3л.pl.. ОПК- 7.3 
 
1. Perfectum indicativi activi 
2. Futurum 1 indicativi passivi 
3. Perfectum indicativi passivi 

 

6. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

Рекомендуемая литература 

6.1. Основная литература 

 Авторы, составители Заглавие Издательство, год 

Л1.1 Колотовкин Н.И. Учебник латинского языка: Для высших духовных 

учебных заведений 
М.: Греко-лат. каб. Ю.А. 

Шичалина, 2002 

Л1.2 Сост.: М.М. Петрова Латинский язык: Методические указания и учебные 

задания для студентов отделения "Русский язык и 

лит-ра в национальной школе" 

Казань: Казан. Ун-т, 1987 

Л1.3 Под. общ. ред. В. Н. 

Ярхо, В. Н. Лободы 
Латинский язык: Учебник для студентов 

педагогических институтов 
М.: Высшая школа, 2010 

6.2. Дополнительная литература 

 Авторы, составители Заглавие Издательство, год 

Л2.1 Козаржевский А.Ч. Учебник латинского языка М.: Едиториал УРСС, 2002 

Л2.2 Сост.: М.М. Петрова Учебный практикум по латинскому языку Казань: Казан. Духов. 

Семинария, 2002 

Л2.3 Козлова Г. Г. Самоучитель латинского языка: учебник Москва: ФЛИНТА, 2018 

     

7. МТО (оборудование и технические средства обучения) 

 Аудитория, 

 учебная мебель, 

 компьютерное и мультимедийное оборудование 
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8. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ 

Методические рекомендации и указания для обучающихся представлены в локальном акте "МЕТОДИЧЕСКИЕ 

РЕКОМЕНДАЦИИ ДЛЯ СТУДЕНТОВ ПО ИЗУЧЕНИЮ ДИСЦИПЛИН ОСНОВНОЙ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ 

ПРОГРАММЫ ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ в Религиозной организации - духовной образовательной организации 

высшего образования «Казанской православной духовной семинарии Казанской епархии Русской Православной 

Церкви»" на сайте семинарии. 

 

 

 

 

 

 

 

 


